Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 21

Shavua Reading Schedule (21h sidrah) - Prov 21
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1. pal’gey-mayim leb-melek - “al-al=‘asher yach’pots yatenu.
Prov21:1 The king’s heart is like channels of water of H
he turns it wher He wishes.

21:1> omep opp.7) VdaTos, obTws kapdila PaoctAéws év yerpl Beod-
T 9N / / ) ~ ¥ LA
oV €av BeAwv vedor, ékel ékAivev adTnVv.

1 hosper hormé hydatos, kardia basileds ;
As a rush of water, is the heart of a king of H
hou neusé, eklinen autén.
he should nod, he leans it.
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2. al=derek=‘ish yashar b’ "eynayu w’thoken liboth .
Prov21:2 man’s way is right in his own eyes, but weighs the hearts.
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2> mas avp PalveTar €avTd dikatos, kaTevbivel 8¢ kapdias kpLos.

2 aner phainetai heautg dikaios, kateuthynei de kardias
man appears to himself just; straightens out the heart YHWH.
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3. ts’daqah umish’pat nib’char zabach.

Prov21:3 To do righteousness and justice is desired sacrifice.

3> moLelv dikara kol dGAmBedewv dpeota mapda Bed aAov 1) Buoldv ailpa.

3 dikaia kai alétheuein
To do just things and to be truthful
aresta thysion haima.
are more pleasing to R a sacrifice of blood.

X4BY WA-oWq Y I~ uU4T YAyRo-Yres
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4. rum-"eynayim ur'chab-leb r'sha’im chata’.th. .
Prov21:4 Haughty eyes and a proud heart, of the wicked, is sin.
4> peyadodpwv éd’ BBpel Bpacukdpdios, AapmTnp 8¢ doefdv apapTia.
4 megalophron hybrei thrasykardios,

A high-minded man in his insolence is bold-hearted;
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de asebon hamartia.
and of the impious is sin.
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5. mach’sh’both charuts ‘ak-'mothar w'2al='ats ‘ak=I'mach’sor.

Prov21:5 The thoughts of the diligent lead surely to advantage,
but who is hasty comes surely to poverty.

XTY-AWERIY Jay (93 1PW JrWis xyinv4 (o]6
MRTIWPIR AT O30 P WD NNz SvD,
6. po al ‘otsaroth shaqer hebel nidaph m’baq’shey-maweth.

Prov21:6 The getting of treasures by a lying
is a vapor driven by those who seek death.

e 9 ~ ’ ’ ~ / ’ 9\ /7 /
<6> 0 evepydv Omoavplopata yAooon Pevdel patara Siokel em mayldas Bavatov.

6 ho energon thésaurismata pseudei

The one producing treasures by a lying
mataia diokei pagidas thanatou.

vanity pursues and comes the snare of death.

@)Wy Xywol wJEY Ay YA YAowd-aw;
4 lafx)iaja) MYS 198D 9D 000 mphvivag i bvh)
7. shod-r'sha’im y’gorem me’a;lu 'mish’pat. . .
Prov21:7 The violence of the wicked shall drag them away,
they refuse with justice.
7> 8\eBpos doeBéoLy émEevmbnoeTar: od yap BodAovral mphooelv Ta Sikaia.

7 olethros asebesin epixenothésetai;
The ruin of the impious is welcomed as a guest;

ou boulontai ta dikaia.
they do not prefer to the just things.
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8. haphak’pak derek ‘ish wazar w’ yashar pa“alo.

Prov21:8 The way of a guilty man is crooked, but as for , his conduct is upright.

8> mpds Tovs okoALovs okoALds 08ovs dmooTENAeL O Beds-
ayva yap kai 6pba Ta épya adTod.
8 tous skolious skolias hodous apostellei 5

the crooked ones crooked ways sends ;

kai ortha ta erga autou.
are and straight his works.

MIH XA Iy YAYAay xwiy A-xy7-do xgwd Ireo
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9. tob lashebeth al-pinath-gag me’esheth mid'yanim ubeyth chaber.

Prov21:9 It is better to dwell in a corner of a roof
with a contentious woman in a wide house.

~ 9 ~ 9\ 7 e ’
(9> KPELTOOV OLKELV ETIL YWVLAS ‘UTI'(I.LQPO‘U
9 bl / \ 4 \ 9 ~
1| €V KEKOVLAPLEVOLS LETA ADLKLAS KAl €V OLK® KOLV®.

9 kreisson oikein gonias hypaithrou

Better to live a corner of the housetop in the open air,
en adikias kai ¢n 0ik( koing.
houses injustice, and in house a profane.

7309 YAYA09 JHi-4( 09-axy4 owq wi¥qg
MY PPV NS vOTImN ven wn
10. nephesh rasha’ ‘iu’thah-ra” lo’-yuchan b “eynayu re ehu.
Prov21:10 The soul of the wicked desires evil; his neighbor finds no favor in his eyes.
10> Yoy acefods ovk élembnoeTar v’ 0Vdevos TOV AvbpoTwy.

10 psycheé asebous ouk eleethésetai oudenos ton anthropon.
The soul of the impious shall not be shown mercy anyone of men.

xoa-pPaL WyH! [AYywasdy Ax)-Wyni nd-wyo 3
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11. ba 'nash-lets yech’kam=pethi ub’has’kil I'’chakam yiqach-da ath.

Prov21:11 When the scoffer is punished, the naive becomes wise;
but when the wise is instructed, he receives knowledge.

d1 L’qp.l,ovp,évov AKoAdTTOV Tro.vovp'yé'repos 'yf,ve'ral, 0 dKaKos,
ouvviwv 3¢ oodos déEetar yvdouv.
11 zémioumenou akolastou panourgoteros

With the penalizing of an unrestrained man more clever

ho akakos,

the guileless man;
synion de sophos dexetai gnosin.
by perceiving, a wise man shall receive knowledge.

04/ W3 ow4 7{?7 owq xi 9/ Pian {q,ywyn
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12. mas’kil tsadiq I’beyth rasha™ m’saleph r'sha’im lara™.

Prov21:12 The righteous one considers the house of the wicked;
He overthrows the wicked his evil.

2> ovvier dlkaros kapdias aoefav kat davAiler doefels év kakols.

12 syniei dikaios kardias asebon
perceives A just man the hearts of the impious;

kai phaulizei asebeis en kakois.
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and he treats as worthless the impious in their evils.
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13. ‘otem za aqath-dal gam-hu’ yig'ra’ w’lo’ ye aneh.

Prov21:13 He who shuts the cry of the poor shall also cry himself
and not be answered.

[y J4 O ~ \ 9 ~ 9 ~
13> 65 ppdooel Ta oTa Tod p1) émakodoar aobevods,

\ s\ 9 ’ \ 9 ) [ /
KAl avToS €1TLK(1>\€0'€T(1L, KOl OVK éUTCLL O ELOAKOVWV.

13 phrassei tou mé epakousai asthenous,
The one shuts up his to not heed the weak,
kai autos epikalesetai, kai ouk ho eisakouon.
even himself shall call out, and not one listening.

ATO AYW THI AHWT J4-3Jy3 XTI JXY 1
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14. matan basether yik’peh-‘aph w'shochad bacheq chemah “azah.

Prov21:14 A gift in secret subdues anger, and a bribe in the bosom, strong wrath.

14> doors AdBpros dvaTpémeL dpyds, dbpwv 8e 6 perdopevos Bupodv éyelpel Loyvpov.

14 dosis lathrios anatrepei orgas,
present A private prostrates angers;

doron de ho pheidomenos thymon egeirei ischyron.
gifts the one sparing rage shall raise up strong.

Sr4 30)C Axpyy eJwy xywo Paand ARYW 15
TN 2YED I vewn My PUTED AR 1w
15. sim’chah [atsadiq “asoth mish’pat um’chitah I'pho aley ‘awen.

Prov21:15 The exercise of justice is joy the righteous,
but is terror to the workers of iniquity.

5> eddpooiivm dikatwv moLetv kplpa, Soros 8€ dkdBapTos mapa kakovpyoLs.
15 euphrosyné dikaion poiein krima,
It is with gladness for the just to have equity;

akathartos kakourgois.
man is unclean evildoers.

HTYE Y3479 (AT JYWA Y44y Aorx Yadis
127 OORD7 OTP3 Odn TR vin oTe

16. ‘adam to eh miderek has’kel big’hal r’pha’im yanuach.

Prov21:16 A man who wanders the way of understanding
shall rest in the assembly of the dead.

9 \ 4 9 e ~ 4 9 ~ / 9 4
16> dvp TAavopevos €€ 6800 dikarootvns év cuvaywyf) yLrydvTev dvamadoeTat.

16 anér planomenos ex hodou dikaiosynés

A man wandering the way of righteousness
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synagoge giganton anapausetai.
the gathering of the giants shall rest.

qiwod 47 Jywroyii 934 AMYW 934 rFHY wA-4 17
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17. ‘ish mach’sor sim’chah yayin-washemen lo’ ya“ashir.

Prov21:17 pleasure shall become a poor man;
wine and oil shall not become rich.

A7> &dvip évdens dyamd eddpoadvy GLAdV oivov kal élatov els TAodTOV*
17 anér endeés euphrosynen oinon kai elaion eis plouton;
A man lacking, gladness, of wine and oil in wealth;

Y9 JAqWA xpxy owq faand {7¥ s
PT233 oY Aoy wgin phTEd D
18. kopher [atsadiq rasha™ w'thachath y’sharim boged.

Prov21:18 The wicked is a ransom the righteous,
and the treacherous is in the place of the upright.

18> mepikabappa e Sukalov dvopos.

18 perikatharma de dikaiou anomos.
and the rubbish of the just is a lawless man,

FOYY YAYvay xwiy q9a¥-nqf3d x3w Ive o
:DYD] DM NEND N3TRTYIND NIY 2o

19. tob shebeth »’erets-mid’bar 'esheth m’donim waka’as.

Prov21:19 It is better to live in a land of wilderness
with a contentious and an angry woman.

<19> kpelooov olkelv év i) épMpw
1| PETA YUVALKOS PayLiov Kal YAwoondous kal 6pylAov.
19 kreisson oikein ¢ gé erémg

Better to live in the land of wilderness

gynaikos machimou kai glossodous kai orgilou.
a wife being combative and talkative and prone to anger.

w7jol 91 Wadk (AFYT YYH ATIS YUY AYM) Arv4 2
IYPI7 OTY D701 020 M3 TRE TRM) DEIND

20. ‘otsar nech’'mad washemen bin’weh chakam uk’sil ‘adam y’bal’"enu.

Prov21:20 A desirable treasure and oil are in the dwelling of the wise,
but a foolish man swallows it up.

\ bl \ b /4 9 \ 4 ~
20> Bnoavpos émbBupmTos dvamatoeTar ém oTopaTos codod,
9 \ ’ 9 J4
ddpoves de Avdpes kaTamloVTAL AVTOV.

20 thesauros epithymétos anapausetai sophou,
treasure A desirable shall rest of the wise;

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



aphrones de andres katapiontai
foolish men shall swallow
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21. rodeph ts’dagah wachased yim’tsa’ chayim ts’daqah w’kabod.

Prov21:21 He who pursues righteousness and loyalty finds life, righteousness and honor.

21> 0805 dukatoovms kal élempooivys evproel Lwnv kat 86Eav.

21 hodos dikaiosynés kai eleemosynés heurései zoen kai doxan.
The way of righteousness and charity shall find life and glory.

AU® Y TO 49y YyH Ao Y1991 9o
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22. “ir giborim “alah chakam wayored “oz .

Prov21:22 A wise man scales the city of the mighty
and brings down the strength of thereof.

22> mbdAers dyvpas éméRm codos
\ ~ \ 9 7 219 T ’ e 9 ~
kal kabetdev 10 oyvpwpa, €d’ @ émemolbercav oL acePels.
22 poleis ochyras epebé sophos
cities fortifield mounts against A wise man,

kai katheilen to ochyroma, epepoitheisan hoi asebeis.
and demolishes the fortress relied upon the impious.
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23. shomer ul’shono shomer mitsaroth naph’sho.

Prov21:23 He who guards and his tongue, guards his soul troubles.

23> 8s puAdooeL TO oTOpA AVTOD KAl TV YAdToAV,
Sratmpel ék OALfews Ty puxmy adTod.
23 phylassei kai tén glossan,

The one guards and the tongue

diaterei ck thlipseos tén psychéen autou.
carefully keeps affliction his soul.

YYAT X4909 wyo tHw nd 4131 AT
AT ND3Y3 ARy Ay PR e s
24. zed yahir lets sh'mo “oseh ' eb’rath zadon.
Prov21:24 Proud and haughty scoffer, are his name, who acts insolent pride.
24> Bpaovs kat avbadns kal adalwv Aotpos kaleltal:
0s 8¢ pvmowkakel, Tapdvopos.

24 thrasys kai authadés kai alazon loimos kaleitai;
A bold and self-willed and ostentatious man pestilent is called;
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de mnésikakei, paranomos.
and the man resents is a lawbreaker.

xywol yiai T4y vIxaYx {ro xy4xos
MY 19T 28R TID POMA DTV MRATD
25, ta’awath “atsel 'mithenu ki-me’anu laasoth, . .
Prov21:25 The desire of the sluggard kills him, refuse to work;
(25> é"lTLeUp.LG,L (,)K'V'T]p(\)v &ﬂOKTGLVOUO'LV'
oV yap mpoarpodvTaL al Yelpes adTod TOLETY TL.

25 epithymiai oknéron apokteinousin; ou proairountai poiein ti.
Desires the lazy kill, to not resolve do anything.

Ywr £y Jx3 Prany Jrx argxa yria-dy s
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26. »al=hayom hith’auah tha’awah w'tsadiq yiten w'lo’ yach’sok.

Prov21:26 the day long he lusts with lust,
while the righteous gives and does not withhold.

9 \ 9 ~ e \ e /7 9 ’ /7
26> doefns émbupel SAMV T Npépav émbuplas kakds,
e \ ’ 9 ~ \ b ’ 9 ~
0 ¢ dlkaros €Aed kal oikTipel APperdds.

26 asebés epithymeli tén hémeran epithymias kakas,
An impious man lusts day lusts evil;

ho ¢ dikaios elea kai oiktirei .
the just one desires mercy, and he pities

P43 31 AYTISAY J4 3507x YAowq YIT o
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27. zebach r'sha’im to ebah =b’zimah y'bi’enu.

Prov21:27 The sacrifice of the wicked is an abomination,
he brings it evil intent!

27> Buotar doeBdv BdeAvypa kuply: Kal ydap Tapavopws TPoodépovoLy avTAS.
27 thysiai asebon bdelygma 5
Sacrifices of the impious are an abomination to H

paranomos prospherousin autas.
unlawfully they bring them.

9947 pryl oYW Wa 4y Aag43 WA gTy-4aoy
3T MRS yni whRY TARY O3 N
28. “ed-k’'zabim yo’bed w'ish shome™a y’daber.
Prov21:28 A false witness shall perish, but the man who hears shall speak
28 papTtus Pevds dmolelTar, avnp 8¢ VmMkoos pudacoopevos AalTfoel.

28 martys pseudeés apoleitai, anér de hypékoos phylassomenos lalései.
witness A lying shall perish; a man who is subject guardedly shall speak.
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29. he'ez ‘ish rasha™ b’ w'yashar yakin d’rakayu.
Prov21:29 A wicked man hardens , but as for the upright, he makes his way sure.
29> doefns dvp dvardds vdloTaTar mpoch Ty,
0 3¢ evbns adToOs ouviel Tas 68ovs avTod.

29 asebes anér anaidos hyphistatai ,
An impious man impudently stands H
ho de euthés syniei tas hodous autou.
the upright man perceives his ways.

AYat Ay Ano Y4y AYTIX Y47 AYYH Y40
D mm 733‘7 T2V 78 1730 T’?ﬂ 2T 1N 5
30. ‘eyn chak’'mah w’eyn t’bunah w'eyn “etsah
Prov21:30 There is no wisdom and no understanding and no counsel
30> ok éoTLv codla, ovk €oTLv Avdpela, ovk €oTv BovA) Tpos TOV doeP.

30 ouk sophia, ouk andreia, ouk boulé ton asebé.
no wisdom, no courage, no counsel to the impious.

Aoywxa Av3idy AWUY Wyl 1Yy FrF s
TVAWRT I MRnon 0D 19Im 00 NS

31. sus mukan 'yom mil’chamah w’ hat'shu”ah.

Prov21:31 The horse is prepared the day of battle, but victory belongs

er e / 9 e )4 )4 \ \ 7 e U
31 {mmos eéToLpdleTar els Mpépav moAépov, mapa de kvplov 1) Botbera.
31 hippos hetoimazetai ¢is hemeran polemou,
A horse is prepared a day of battle; is
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